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CARTA NDIiI 'TINU YE"'E SAN
JUAN

Yer'e sam'a Gayo chin'dai

1'04 Juan, sa™'a chi nga™a ntiinyur yer'e yaacii
idinguur carta 'ciu yer'e sa™a Gayo chi cuaacu
niiryur ne"'e taavi sa™a.

2Diisa"a Gayo chine™'é,"aune™'é chicddva maa»
di tanducuén'e chi vé¢ yen'e di ni n'dai taavi. Niicu
vée vaadi 'viiches yen'e di tan'duuca chi alma yer'e
di vé¢ vaadi 'viiche¢ yer'e.

3 Nduudu cuaacu chi neene yeenu taachi ndaa
Vi1 yu chi ca”a ya nduudu cuaacu ye»'é di chi
n'daaca dii» di, tan'duuca chi'dama idii di chiir chi
cuaacu.

4 Nguéé ch'sete ca vaadl yeenu yemé chi
ch'iindiveér chi daiya dii» ya chii~ chi cuaacu.

5 Dii chi ne'é, tanducuér'é chi dii» di, n'daaca
n'dai dii» di nduuct vi'i ya ndauct 'ii*'yar chi
ngiica na yuuni.

6 'Ti'ya» mii» nga”a ya nduudu cuaacu ye"'e
vaadiner'e ye"'e di nanddr 'ii~'yar chi snua yaacu.
Nduuti chi cunnéé di 'ii"'ya» tan'duuca chi canéé
chi dii» di ni tan'dauca chi ne*'e Dendyuts chi diir
di, tuu'mi ni n'daaca idii» di.

7 Caati 'ii"'ya» cue™é ya 'muur cue™'é ya miir
cucadava chi ne'é ya caa®'ma» ya ye"'e Cristo.
Nguét de's vee sta'a ya yen'é 'iin'yar chi ngué¢ yer'e
ndaata ye™'é ya.
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8 S'uuun ni canee chi 'cuaa” yu 'ii~'yan s'tii. Niicu
cuuvi cunée ya ndudcu yu 'ii*'ya» chi idii» ya
ntii'nyur ye"'e vaadl cuaacu.

Sam'a Diotrefes nguét n'daaca dii" sa

9 '0U0 nidinguur yer'é 'iin'yar yen'e yadcil caati
Didtrefes ngugé 'cuaan sa nus'uu ti né~'é sa caa"'man
ntii"nyu» sa ye»'é ya.

10 Caddva chuu taachi 'uu_chi ndad tuu'mi ni
nin'gaacu tanducué~'é chi dii® sa™'a miir. Taatil
car'asaye'e s'uuu" nduuct nduudu taa" chi ngué¢
n'daaca taatil 'caa'va sa contra ye"'e suuur. Ni
nguéé yeenu sa nduucu dendu't. Nguéé n'guu” sa
vi'1yu. Ningué¢ nev'e sa chi tand™a ya chi 'cuaa»
ya vi'iya. Niicu tun'dda sa 'ya cheeti yaacu.

11 Dii chi ne"é, ngué¢ dii» di chii» chi n'diichi
di chi ngué¢ n'daacad. Dii» di chi n'daaca. Du'n
chi din'daaca ni ye™'é Dendyutis. Du't chi ngué¢
n'daaca nidii» ni ngué¢ n'diichi Dendyuds.

Sa'a Demetrio, n'daaca idii" sa

12 Nducydaca ya nga™'a ya nduudu cuaacu yer'e
sa”'a Demetrio., 'Aa 'tiicA nau» nduudu cuaacu
n'gi”'i vida yen'é ya. 'Tiica ntua» s'uuu” nga~'a yu
nduudu cuaacu ye'e ya. Ni ndis'til deenu ni chi
nga™a yunduudu cuaacu ye™'e ya.

Ch'iinti carta maa»

13 Nééné vie yem'é chi nem'é dinguur ye'e ndis'til
naati ngué¢ nev'é dingud» nduudcu tinta ndudcu
pluma.

14 Caati ne'é n'diichi ndis'til nau» ni*ya» ni
caarma" nduucu di ni ndis'til nduucu.

15 'Diii» canéé nduuct di. Amlgos yev'e s'uuu®
dichd'o ya: N'dai n'dil, nga~a ya. Dii dichd'o



3JUAN 15 iii 3JUAN 15
di: N'dai ndis'til, ye'eé amigos ye™'e s'uuu» taachi
yaa'vi di 'ii"'yar ca'dama ca'ddma ya caava chi du-
uchi Cristo. 'Tiica cuuvi.
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